
Ansteorra ILoI dated 2013-04-03 

Gulf Wars Submissions and a few others. I'm sorry for the delay. There were a few 

items paid for at Gulf Wars that I didn't receive paperwork for and I was trying to get 

those located. 

Commentary on this letter closes May 10. 

 

1: Constance Alianora de Culver - 

New Name & New Device  

Vert, an owl close gardant argent 

within a border argent 

Spelling (Late 15th Century 

England) most important. 

Submitted through Loch Ruadh 

Constance - Listed in Withycombe's "The Concise Dictionary of English Christian 

Names," Page 72 as a sainted daughter of Constantine, first used in HR-1273 

Alianora - Listed in Withycombe's "The Concise Dictionary of English Christian 

Names, " Pages 96-97, A variant spelling/form of Eleanor. First used FA 1428. 

Culver - Listed in Reaney & Wilson, "A Dictionary of English Surnames" Page 120, 

First use RA1215-19, listed as Culvere, LLB-1423. 

Submitted through Loch Ruadh 

 

 

2: Delphina de Champeaux - New 

Badge  

OSCAR finds the name registered 

exactly as it appears in July of 1996, 

via Ansteorra 

(Fieldless) an escarbuncle purpure 

Submittor From Loch Soillier 

https://oscar.sca.org/emblazons/Ansteorra/2013-03/Badge-Constance_BW.jpg
https://oscar.sca.org/emblazons/Ansteorra/2013-03/Badge-Constance-Color.jpg
https://oscar.sca.org/emblazons/Ansteorra/2013-03/Badge-Delphina-BW.jpg
https://oscar.sca.org/emblazons/Ansteorra/2013-03/Badge-Delphina-Color.jpg


Ansteorra ILoI dated 2013-04-03 

 

3: Etienne de Saint Amaranth - New Heraldic Title  

OSCAR finds the name registered exactly as it appears in April of 1998, via 

Ansteorra 

Verge Herald Extraordinary 

Culture (A French heraldic title based on the primary word "verge") most important. 

Meaning (Meaning is paramount, verge is defined in documentation) most important. 

Submitted through Wiesenfeuer 

Verge - The Oxford English Dictionary, Online Edition, Reviewed on January 

28,2013. Etymology: <Old French (also modern French) verge (=Italian verga)<Latin 

virga 

Definition 4.a. A rod or wand carried as an emblem of authority or symbol of office; 

a staff of office; a warder, sceptre, mace. 

Four citations are listed in the OED dated from 1494-1602. Printed copies are 

included and the examples are attached: 

1494 - In Collection of Ordinances of the Royal Househould - 1327-1694 (published 

1790) page 124. "The abbott to take to her scepter and her verge to her hand." 

1514 - in H. Ellis Orig. Lett. Eng. Hist. (published 1827) 2nd Ser.1.251 "The said 

Cardinall..delivered her the Scepter in her right hande, and the vierge of the hand of 

Justice in her lyfte hand." 

1566 - W.Adlington tr.Apuleius. XI. Bks. Golden Asse vii.f.10v, "I pray you tell me, 

what meaneth these seruitours that follow you, & these roddes or verges whiche they 

beare?" 

1602 W. Segar Honor Mil. & Civill Iv. viii. Page 218 "To this degree of Archduke 

belongeth a Surcoat;..hee also beareth a Verge or rod of gold." 

Form of title - This title is taking the form of a heraldic title derived from a 

blazonable heraldic charge as noted in the online article "Heraldic Titles from the 

Middle Ages and Renaissance: Standard Forms by Origin and Country" by Julia 
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Smith (Version 2.6, updated 12 March 2011) viewed on January 28,2013. Copies of 

Pages 1, 4-5 with URL attached. 

Herald Extraordinary - is the form of title granted and a form in use in the Society 

and College of Arms. 

Change for Authenticity - It is the preference of the submitter that a change for 

authenticity to a French from of the title be registered, if possible. If this involves a 

translation of Verge Herald Extraordinary to "Verge Herald Extrordinaire" or a more 

appropriate translation or with a slightly changed period spelling of Verge, that 

would be welcome and acceptable, even as a major change. If, however, there are 

questions concerning translation not possible to resolve for registration, the 

preference would shift to registering an English form rather than have a return. In all 

cases, the use of Verge is of paramount importance to the submitter. If a change to 

French involves any gender specific wording, male gender is preferred. 

Right to Register - A copy of the sealed statement from the Star Principal Herald 

granting the title and documenting the consent and knowledge of the King and Queen 

of Ansteorra is also attached. 

 

4: Kára Guðríðardóttir - New Name Change  

OSCAR NOTE: the old name was registered in December of 2003, via Caid. 

Old Item: Kára Ortwins tohter, to be released. 

Submitter desires a feminine name. 

No major changes. 

Culture (Viking Age Iceland) most important. 

<Kára> Geirr Bassi p. 12 <br/> <br/> <Guðríðr> Geirr Bassi p. 10. <br/> <br/> 

Names ending in <-ðr> make their genitive as <-ðar>, making the matronymic form 

<Guðríðardóttir>. Matronymics were uncommon but several have been recorded in 

Icelandic records and literature.<br/> <br/> Changing from <K?ra Ortwins tother>, 

LOAR 12/2003. 

 

5: Kathryn Gyles - New Name  

Please consider the following possible conflicts identified by OSCAR (many will not 

be conflicts): Katarine Niclaus(11/2011), Katharine Slough (11/1991), Katrina 

MacCullauch (8/2011) 
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Submitted through Loch Soillier 

Kathryn - Member prefers the spelling Katryne 1509-1528 

http://www.panix.com/~gabriel/public-bin/showfinal.cgi/2782.txt 

The dictionary of English Surnames http://www.s-

gabriel.org/names/talan/reaney/reaney.cgi?Katharine 

Gyles - The dictionary of English Surnames 

page 190 Gilbertson-Gillebrand headings 

Giles, Gyles, Jiles...William Gyles 1296 SRSx 

 

6: Kawamoto Aotaro Torakage - New Name  

Submitter desires a masculine name. 

No major changes. 

Client requests authenticity for late period Japanese. 

Meaning most important. 

All name elements come from Name Construction in Medieval Japan by Solveig 

Throndardottir <Kawamoto> surname (locative) <kawa-> "river" <-moto> "main" 

(meaning the individual lives on the main river of the region.) Both found in table 

"Kanji Frequencies in Japanese Surnames Prior to 1600" on page 33. <Aotaro> 

Yobina (patronymic) <ao> "blue" <-taro> "first son" (meaning the individual is the 

first son, with the blue having significance to the family.) Both found in the Name 

Tables. <ao> on page 182, <-taro> on page 209. <Torakage> Nanori (personal) 

<tora> "tiger" <kage> "shadow" (each element would be inherited from two different 

ancestors) Both found in the Name Tables. <tora> on page 169, <kage> on page 181. 

 

7: Tót Derega - New Name  

Please consider the following possible conflicts identified by OSCAR (many will not 

be conflicts): Terric Cahuzac(5/1995) 

Sound (Derega) most important. 

Tót - Ethnic Bynames in Hungarian before 1600 by Kolosvari Arpadne 

Julia http://www.s-gabriel.org/names/EthnicBynames.html Slovakian, northern Slav 

http://www.panix.com/~gabriel/public-bin/showfinal.cgi/2782.txt
http://www.s-gabriel.org/names/talan/reaney/reaney.cgi?Katharine
http://www.s-gabriel.org/names/talan/reaney/reaney.cgi?Katharine
http://www.s-gabriel.org/names/EthnicBynames.html
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180 occurances starting at 1320 Derega - Academy of Saint Gabriel Report 

2854 http://www.s-gabriel.org/2854 S Daraga, Derega 1208, 1213 2 servants 

S=Slavic Origin [10] Bosanac, Milan, Prosvjetin Imenoslov (Zagreb: Prosvjeta, 1984 

 

In service, 

HL Adalia 

 
OSCAR counts 4 Names, 1 Name Change, 1 Heraldic Title, 1 Device and 1 Badge. 

There are a total of 8 items submitted on this letter. 

http://www.s-gabriel.org/2854

